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ÉMOTIONS CHROMATIQUES

Cette collection automne hiver 2024 a été imaginée comme un voyage en trois 
temps, au rythme des saisons :
• L’été indien, un voyage intérieur
• Un automne chatoyant
• Des fêtes cousues de fil d’or
Une saison pour se faire plaisir, se sentir bien chez soi, libre de choisir son rythme. 
Ces créations inspirées des tendances actuelles, sont confectionnées avec soin, 
pour que la qualité Olivier Desforges vous accompagne de jour en jour… et toute 
la vie. Alors on se laisse envoûter par les motifs, les tissages, la lumière et les 
couleurs : cocooner reste un art de vivre.

CHROMATIC EMOTIONS

This fall-winter 2024 collection has been imagined as a journey in three stages,  
to the rhythm of the seasons:
• Indian summer, an inner journey
• A shimmering autumn
• Festivities sewn with gold thread
A season to indulge yourself, feel good at home, free to choose your own pace. 
These creations, inspired by current trends, are made with care, so the Olivier 
Desforges quality accompanies you from day to day ... and throughout your 
life. Let’s be captivated by the patterns, the weavings, the light and the colours: 
cocooning endures as a way of life.



L' É TÉ  I N D I EN ,  U N  VOYAG E I NTÉR I EU R
IND IAN  SUMMER ,  AN  IN N ER  J OURN EY

Les journées raccourcissent, les nuits sont plus longues ; 
on rêve de prolonger les plaisirs estivaux, mais aussi 
de préparer son nid avant l’hiver. Cette collection a été 
imaginée comme un passage, une accalmie, entre deux 
saisons et deux époques : elle met en lumière la tradition 
textile, issue  de savoir-faire artisanaux, revisités  avec 
des codes plus contemporains. Un nouveau rythme, 
dans l’air du temps. 

The days are getting shorter, the nights longer; we dream 
of prolonging summer pleasures, but also of preparing 
our nest before winter. This collection was imagined as 
a passage, a lull between two seasons and two eras: 
it highlights the textile tradition, born of handcrafted 
savoir-faire, revisited with more contemporary symbols. 
A new rhythm, in tune with the times.



I S PAHAN

Ispahan 7

On craque pour cette lumineuse percale de coton, 
son jardin extraordinaire au recto, et son imprimé 
bleu indigo au verso, façon tissage. Les teintes 
riches du dessin s’associent avec les nombreuses 
nuances des parures unies de la marque (Pétale, 
Argile, Navire…). L’ensemble rayonne d’une 
harmonie toute naturelle.
Du lit à la salle de bain, le paon d’Ispahan prolonge 
ses déambulations. Ici brodé sur une serviette 
immaculée et généreuse, sertie d’un liteau tissé, 
très contemporain. Le même parement – graphique 
et contrasté – entoure le peignoir à capuche. 

We love this radiant cotton percale, its extraordinary 
garden on the front and indigo-blue print on the 
reverse, in a woven style. The rich tones of the design 
combine with the many shades of the brand’s plain 
sets (Pétale, Argile, Navire…). The ensemble radiates 
an altogether natural harmony.
From the bed to the bath, the Ispahan peacock 
wanders. Here embroidered on an immaculate 
and generous towel, set with a very contemporary 
woven border. The same trimming – graphic and 
contrasted – surrounds the hooded bathrobe.



8  Ispahan

I S PAHAN

Imprimé sur percale 80 fils/cm2. Printed on 200 threads count percale.

Taie d’oreiller placée 50 x 75 cm 
avec volant plat de 3cm. Fermeture 
portefeuille.
Enginereed pillow case 50 x 75 cm with 
3cm flange. Flap closure.

Taie d’oreiller placée 65 x 65 cm 
avec volant plat de 3cm. Fermeture 
portefeuille.
Enginereed pillow case 65 x 65 cm with 
3cm flange. Flap closure.

Housse de couette (fermeture boutons).
Duvet cover (with buttons closing).

Drap plat.
Flat sheet.

Drap housse dans la réversibilité  
du modèle. Drap de dessous.
Fitted sheet in the coordinated 
design. Bottom sheet.

Unis coordonnés
Coordinated plains

Alcôve NavirePetit Jour Argile Alcôve Kaki

Ispahan 9

NEW

Palerme Romarin



10  Accessoires associés

Tourbillon ArgileIspahan Tuile Indira Pralin Fabio

Ispahan  11

Peignoir - Bathrobe
Peignoir féminin à capuche,  
avec parmenture fantaisie, poches plaquées et 
ceinture. 100% coton, 380 gr/m2. 
Disponible en S, M, L.
Women’s hooded bathrobe,  
with fancy border, patched pockets and belt.  
100% cotton, 380 gsm. 
Available in S, M, L.

Éponges - Towels
Éponges brodées avec liteau fantaisie. 
100% coton, 500 gr/m2. 
50x100 cm et 70x140cm.
Embroidered towels with fancy border. 
100% cotton, 500 gsm. 
50x100cm and 70x140cm.

NEW

Accessoires associés - To mix with

NEW NEW



SAR AN G

Sarang  13

Hommage à la tradition textile : Sarang raconte 
une histoire de savoir-faire, celui des traditionnels 
imprimés main, réalisés en Inde au block-print. Ses 
teintes héritées de la nature se marient librement 
avec la palette de nos unis. Son satin lavé, au 
toucher doux et velouté, est surligné d’un biais 
plat sur le pourtour des taies et du drap plat. Une 
collection aux couleurs de la saison 
 
Côté linge de bain, richesse graphique et sobriété 
des couleurs, ce Jacquard se compose de deux 
faces : l’une en velours ciselé, l’autre en éponge 
moelleuse. Une bordure Absinthe en haut pour 
le peps, teinte Cuivrée en bas pour la douceur, 
l’élégance en trait d’union

Homage to the textile tradition: Sarang tells a story 
of savoir-faire, that of traditional hand-printed 
items made in India with block-printing. Its shades, 
bestowed by nature, blend freely with the palette of 
our solids. Its washed sateen, with a soft and velvety 
touch, is highlighted with a flat bias around the edge 
of the pillowcases and the flat sheet. A collection in 
the colours of the season
. 
In the bathroom, with graphic richness and sober 
colours, this Jacquard is composed of two sides: 
one in chiselled velvet, the other in soft terrycloth. 
An Absinthe border at the top for zest, a Cuivrée 
tint at the bottom for softness, with elegance as the 
link.



14  Sarang

SAR AN G

Imprimé sur satin lavé 80 fils/cm2. Printed on 200 threads count washed sateen.

Sarang  15

Taie d’oreiller placée 50 x 75 cm avec 
biais plat inséré. Fermeture portefeuille.
Enginereed pillow case 50 x 75 cm with 
flat bias. Flap closure.

Taie d’oreiller placée 65 x 65 cm avec 
biais plat inséré. Fermeture portefeuille.
Enginereed pillow case 65 x 65 cm with 
flat bias.Flap closure.

Housse de couette (fermeture boutons).
Duvet cover (with buttons closing).

Drap plat avec biais plat inséré.
Flat sheet with flat bias.

Palerme Romarin

Unis coordonnés
Coordinated plains

Drap housse dans la réversibilité  
du modèle. Drap de dessous.
Fitted sheet in the coordinated 
design. Bottom sheet.

Alcôve Pétale Petit Jour Pralin Palerme Coconut

NEW



16  Accessoires associés

Romulus MordoréIspahan Ardoise

NEWNEW

Sarang  17

Accessoires associés - To mix with
Éponges - Towels
Éponges en jacquard velours ciselé.  
100% coton issu de l'agriculture biologique, 450 gr/m2.  
55x90 cm et 100x170cm.
Jacquard velvet sculpted towels. 
100% organic cotton, 450 gsm. 
55x90cm and 100x170cm

Romulus Orage

NEW



U N  AUTO M N E CHATOYANT
A S H IMMERIN G AUTUMN

Dehors les feuilles tombent et l’air rafraîchit : c’est 
l’automne, le temps de la transformation et de la 
créativité. On renoue avec la joie de se retrouver chez 
soi, pour réchauffer son intérieur aux teintes de la 
saison, s’envelopper de matières réconfortantes, et oser 
ralentir… rien que pour le plaisir !

Outside, the leaves are falling and the air is chilly: it’s 
autumn, the time for transformation and creativity. We 
reconnect with the joy of being at home, to warm our 
dwelling in the colours of the season, wrap ourselves 
in comforting fabrics, and dare to slow down... just for 
pleasure!



S ER AFI N O

Sérafino  21

Le soleil d’automne perce les feuillages de 
Sérafino. Un ballet de teintes chaudes se 
projette sur une craquante percale de coton. 
Au verso, l’imprimé prend des allures de lin, 
couleur noisette : à croquer. Spectaculaire, 
cette parure s’associe à merveille avec nos 
accessoires en velours. Alors on ferme les yeux 
et on se laisse emporter : un peu, beaucoup, à 
la folie… passionnément ! 
Côté linge de bain, l’éponge est rasée pour créer 
un effet velours, le dessin apparaît en nuances 
d’acajou, à l’aspect chiné. Une pointe de vert 
surligne le liteau tissé. La distinction s’invite aussi 
dans la salle de bain. 

The autumn sun breaks through the foliage of 
Sérafino. A ballet of warm tones is projected onto 
crisp cotton percale. On the reverse side, the print 
takes on the appearance of linen, in a hazelnut 
colour: delicious. This spectacular bed set goes 
perfectly with our velvet accessories. So let’s close 
our eyes and get carried away: a little, a lot, madly 
... passionately!
In the bathroom, the terrycloth is cropped to create 
a velvet effect; the design appears in mahogany 
shades, with a heathered look. A hint of green 
highlights the woven border. The same refinement 
is found in the bath.



22  Sérafino

S ER AFI N O

Imprimé sur percale 80 fils/cm2. Printed on 200 threads count percale.

Sérafino  23

Alcôve Malaga Petit Jour Pralin Petit Jour CuminPalerme Romarin

Taie d’oreiller placée 50 x 75 cm avec 
volant plat 3 cm. Fermeture portefeuille.
Enginereed pillow case 50 x 75 cm with 
3 cm flange. Flap closure.

Housse de couette (fermeture boutons).
Duvet cover (with buttons closing).

Drap plat.
Flat sheet.

Unis coordonnés 
Coordinated plains

Drap housse dans la réversibilité  
du modèle. Drap de dessous.
Fitted sheet in the coordinated 
design. Bottom sheet.

Taie d’oreiller placée 65 x 65 cm avec 
volant plat 3 cm. Fermeture portefeuille.
Enginereed pillow case 65 x 65 cm with 
3 cm flang. Flap closure.

NEW NEW



24  Accessoire associés

Toundra RomarinSérafinRomulus Matcha

NEW

Sérafino  25

Éponges - Towels
Éponges velours bicolore chiné avec liteau fantaisie.  
100% coton biologique, 450 gr/m2. 
55x100 cm et 90x150cm.
Two color tones heathered velvet towels with fancy border.  
100% organic cotton, 450 gsm. 
55x100cm and 90x150cm.

NEWNEW

Accessoires associés - To mix with

Romulus Orage

NEW



H O RS - P ISTE

Hors-Piste  27

Hors-Piste déjoue les codes. Le motif très décoratif 
s’inspire des cartes postales des sixties, aux teintes 
chaudes. Les silhouettes sont légères et joyeuses, 
avec leur look rétro irrésistible, elles insufflent un 
esprit mode sur toute la chambre. Au dos ? Le motif 
cosy évoque des chemises de bûcherons canadiens. 
Une parure aux allures vintage, avec une pointe de 
folie douce.
Même le linge de bain sort des pistes. Le savant 
tissage de l’éponge crée un effet torsadé ; en trompe 
l’œil, on croirait presque à de la laine tricotée. Mais 
au toucher, la fibre cotonneuse se révèle, avec une 
tendresse irrésistible. Le peignoir est très tendance, 
avec ses lignes amples, ses allures fluffy et sa 
capuche opulente. Un vrai cocon ! 

Hors-Piste breaks the rules. The decorative pattern 
is inspired by postcards from the Sixties, in warm 
tones. The silhouettes are light and joyful, with an 
irresistible retro look; they infuse a fashionable 
spirit throughout the room. On the reverse? The 
cosy pattern evokes Canadian lumberjack shirts. A 
bed set with a vintage feel and a touch of gentle 
madness.
Even bath linens go hors-piste. The skilful weaving 
of the terrycloth creates a braided effect; in a 
trompe l’œil, it almost looks like knitted wool. But 
to the touch, the cottony fibre offers irresistible 
softness. The bathrobe is very trendy, with its loose 
lines, fluffy look and generous hood. A real cocoon!



28  Hors-Piste 

H O RS - P ISTE

Imprimé sur satin lavé 80 fils/cm2. Printed on 200 threads count washed sateen.

Hors-Piste  29

Taie d’oreiller 50 x 75 cm avec passepoil. 
Fermeture portefeuille.
Pillow case 50 x 75 cm with piping. Flap 
closure.

Taie d’oreiller 65 x 65 cm avec passepoil. 
Fermeture portefeuille.
Pillow case 65 x 65 cm with piping. Flap 
closure.

Housse de couette (fermeture boutons).
Duvet cover (with buttons closing).

Drap plat avec passepoil.
Flat sheet with piping.

Unis coordonnés
Coordinated plains

Petit Jour Cumin Palerme RaphiaPetit Jour DuneAlcôve Malaga

Drap housse dans la réversibilité  
du modèle. Drap de dessous.
Fitted sheet in the coordinated 
design. Bottom sheet.

NEW



30  Accessoires associés

Fabio Castor KakiTourbillon Grenat

Tuamotu  31

NEW

Peignoir - Bathrobe
Peignoir féminin à capuche,  
jacquard ciselé, poches plaquées et ceinture. 
100% coton, 450 gr/m2. 
Disponible en S, M, L.
Women’s hooded bathrobe,  
sculpted jacquard, patched pockets and belt.  
100% cotton, 450 gsm. 
Available in S, M, L.

Éponges - Towels
Éponges en jacquard ciselé avec liteau fantaisie 
en haut et en bas. 
100% coton, 600 gr/m2. 
50x100 cm et 100x150cm.
Sculpted jacquard towels with fancy border  
on the top and bottom.  
100% cotton, 600 gsm. 
50x100cm and 100x150cm.

Accessoires associés - To mix with

NEW



D E S  FÊ TE S  CO USU E S  AU  F I L  D 'O R
CELEBRAT ION S  SEW N  W ITH  GOLDEN THREAD

Que la lumière vienne de l’intérieur ! La maison scintille 
au rythme des fêtes, elle brille d’un nouvel éclat. Le linge 
se pare de ses plus jolis atours : cette collection rayonne 
d’une énergie précieuse, aux reflets dorés. Une histoire 
cousue de fil d’or.

Let there be light from within! The home sparkles to the 
rhythm of the holidays; it shines with a new éclat. The 
linens are seen in all their finery: this collection radiates 
a precious energy, with golden reflections. A story sewn 
in golden thread. !



HABAN O

Habano  35

Cette parure de lit est dessinée à la pointe, elle met 
en scène un colibri au cœur d’un motif iconique, 
hérité des cachemires anciens. Les nuances 
d’Habano sont subtiles, avec des reflets mordorés, 
magnifiés sur son satin de coton. Au recto, un 
imprimé petit léopard, très contemporain, se 
languit doucement. Sublime dans une maison de 
famille ancienne, Habano sera aussi à l’aise dans 
un décor moderne. Dans la salle de bain, la boucle 
est moelleuse et douillette comme de la mousse. 
La broderie appliquée sur l’éponge reprend le 
motif cachemire de la parure de lit. Le peignoir se 
veut traditionnel dans les lignes, mais décalé côté 
couleurs, un liteau en bout de manche surligne le 
tout. Un raffinement qui n’a rien de classique ! 

This needle-traced bed set features a hummingbird 
at the heart of an iconic pattern, inherited from 
antique cashmere. The nuances of Habano are 
subtle, with golden highlights, magnified on 
cotton sateen. On the front, a contemporary little 
leopard print languishes gently. Sublime in an 
old family home, Habano will also be at ease in a 
modern décor. In the bathroom, the loops are soft 
and cosy, like foam. The embroidery on the towel 
picks up the paisley of the bed set. The bathrobe 
is traditional in its lines but offbeat in its colours; 
a border at the end of the sleeve highlights it all. 
Refinement that is anything but classic!



36  Habano

HABAN O

Imprimé sur satin 90 fils/cm2. Printed on 233 threads count sateen.

Unis coordonnés
Coordinated plains

Habano  37

Petit Jour CuminPalerme Romarin Petit Jour Dune Palerme Cononut

Taie d’oreiller 65 x 65 cm avec volant plat 
3 cm et passepoil. Fermeture portefeuille.
Pillow case 65 x 65 cm with 3cm flange 
and piping. Flap closure.

Taie d’oreiller 50 x 75 cm avec volant plat 
3 cm et passepoil. Fermeture portefeuille.
Pillow case 50 x 75 cm with 3cm flange 
and piping. Flap closure.

Housse de couette (fermeture boutons).
Duvet cover (with buttons closing).

Drap plat.
Flat sheet.

Drap housse dans la réversibilité  
du modèle. Drap de dessous.
Fitted sheet in the coordinated 
design. Bottom sheet.

NEW



38  Accessoires associés

Accessoires associés - To mix with

Romulus Mordoré Erin

NEW

Tourbillon Lichen 

NEW

Habano  39

Éponges - Towels
Éponges brodées avec liteau fantaisie  
100% coton, 500 gr/m2. 
50x100 cm et 70x140cm.
Embroidered towels with fancy border.  
100% cotton, 500 gsm. 
50x100cm and 70x140cm.

Peignoir- Bathrobe
Peignoir féminin col châle.  
Ceinture, poches brodées et bas de manche 
fantaisie. 100% coton, 380 gr/m2. 
Disponible en S, M, L.
Women’s bathrobe with shawl collar. 
Belt, embroidered pockets and bottom sleeves 
with fancy border 100% cotton, 380 gsm. 
Available in S, M, L.

NEW

Romulus Perle

NEW



AU R ÉLIA

Aurélia  41

Des fleurs rayonnent, leurs pétales scintillent, 
et des feuilles se joignent à la fête. Les teintes 
sont lumineuses mais doucement patinées 
par le tissage de son satin lavé.  Au dos, un 
imprimé Cumin, quadrillé de lignes blanches, 
pour un effet lin très mode. Cette parure de 
lit a la particularité d’apporter de la sérénité 
à une chambre – avec ses teintes chaudes – 
mais aussi de la lumière, avec ses effets de 
brillance. Sage et tendue, ou insouciante et 
froissée, Aurélia garde toujours sa superbe, 
illuminée d’un passepoil craie. Entre ombre et 
lumière.Dans la salle de bain, paresser devient 
tendance, avec ce peignoir reprenant le tissu 
de la parure de lit à l’extérieur pour l’élégance, 
doublé d’une éponge hyper moelleuse à 
l’intérieur pour le confort.

Flowers shine, their petals sparkle, and leaves 
join the party. The shades are luminous yet 
gently burnished by the weaving of washed 
sateen. On the reverse, a Cumin print, gridded 
with white lines, for a fashionable linen effect. 
This bed set has the distinction of bringing 
serenity to the bedroom – with its warm 
tones – but also light, with its glossy effects. 
Dutiful and taut, or carefree and rumpled, 
Aurélia maintains a regal look, illuminated 
with chalk piping. Between shadow and light.
In the bathroom, lounging becomes trendy 
with this bathrobe that picks up the fabric of 
the bed set on the outside for elegance and 
is lined with very soft terry on the inside for 
comfort.



42  Aurélia

AU R ÉLIA

Imprimé sur satin lavé 80 fils/cm2. Printed on 200 threads count washed sateen.

Aurélia  43

Taie d’oreiller 50 x 75 cm avec passepoil. 
Fermeture portefeuille.
Pillow case 50 x 75cm with piping. Flap 
closure.

Housse de couette (fermeture boutons).
Duvet cover (with buttons closing).

Drap plat avec passepoil.
Flat sheet with piping.

Petit Jour Dune Palerme AmbreAlcôve MalagaPetit Jour Cumin

Unis coordonnés
Coordinated plains

Drap housse dans la réversibilité  
du modèle. Drap de dessous.
Fitted sheet in the coordinated 
design. Bottom sheet.

Taie d’oreiller 65 x 65 cm avec passepoil. 
Fermeture portefeuille.
Pillow case 65 x 65 cm with piping. Flap 
closure.

NEW



44  Accessoires associés

Romulus Perle Romulus Acajou Erin Tourbillon Dune

NEW

NEW

NEW

NEW

Kimono
Kimono féminin en tissu, avec doublure 
éponge. 100% coton, 240 gr/m2. 
Disponible en S, M, L.
Women’s fabric kimono, with terry lining, 
100% cotton, 240gsm. 
Available in S, M, L.

Aurélia  45

Accessoires associés - To mix with



Petit Jour & Palerme  47

Palerme

Matière innovante, le satin lavé est la douceur ultime, 
une alliance de toucher soyeux et une souplesse 
incomparable. Procurant confort et élégance en 
toutes circonstances, naturellement froissé et un 
brin bohème. Plus besoin de repasser vos draps !

Palerme

Innovative material, washed satin is the ultimate softness, 
a combination of silky touch and unparalleled flexibility. 
Providing comfort and elegance in all circumstances, 
naturally wrinkled and with a touch of bohemian flair. 
No need to iron your sheets anymore!



48  Palerme

PALER M E
Parure en satin lavé, double piqûre. 100% coton, 80 fils/cm2. Gamme de 6 coloris.
Plain washed satin bed set with double stitching. 100% cotton, 200 threads/inch. 6 colours range

Romarin Forêt

AmbreRaphia

GaletCoconut

NEW



Petit Jour & Palerme  51

Petit Jour

Doux et léger. Ultra-résistant et thermorégulateur, 
le lin lavé vous donnera une sensation de fraicheur 
en été et conserve la chaleur en hiver. Il ne cesse de 
s'embellir et de s'adoucir au fil du temps, matière 
naturelle et vivante, son aspect froissé apporte un 
charme qui ravira tous vos sens.

Petit Jour

Soft and lightweight. Ultra-resistant and thermoregulatory, 
washed linen will give you a feeling of freshness in 
summer and retain warmth in winter. It continues to 
beautify and soften over time, a natural and lively 
material; its wrinkled appearance adds a charm that 
will delight all your senses.



52  Petit Jour

PE TIT  J O U R
Parure en lin lavé, 160gr/m2 , double piqûre. Gamme de 6 coloris.
Plain washed linen bed set, 160gsm with double stitching. 6 colours range.

Pralin

Blanc

Cumin

Argile

Sève

Dune



Alcôve  55

Alcôve

Joyeux colorama, douceur au toucher, détails 
soignés. La collection en percale de coton unie 
est un terrain de jeu idéal pour mixer les nuances  
et varier les ambiances.

Alcôve

Joyful colorama, soft to the touch, meticulous 
details. The cotton percale collection in solids is 
an ideal playground for mixing shades and varying 
moods. 



56  Alcôve

ALCÔVE
Parure en percale de coton unie 80 fils/cm2, finition jour picot, volant plat 2 cm. Gamme de 12 coloris.
Plain cotton percale 200 threads/inch, with picot hemstitch, 2 cm flange. 12 colours range.

Mangue

ÉrableOcean

Navire

Kaki

Céleste

Pétale

Blanc

Ivoire

Perle

Ardoise Malaga

NEW
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Damier

Intemporel, Damier est un tissage ton sur ton de 
rectangles striés aux effets mat-brillants d’un côté, 
et au dos en satin uni, d’une douceur unique.
Sa sobriété contemporaine l’autorise aussi à déjouer 
les codes. Puisez dans sa palette de couleurs, 
imaginez des mix and match avec des imprimés, et 
jonglez avec les matières ! Sa qualité en fait un rêve 
pour les amateurs de linge d’exception.

Damier

Timeless, Damier is a tone-on-tone weaving of 
ribbed rectangles with matte-glossy effects on one 
side and on the other a solid sateen, with unique 
softness. Its contemporary sober look also allows 
it to flout convention. Draw on its colour palette, 
imagine a mix-and-match with prints, and juggle the 
materials! Its quality makes it a dream for lovers of 
exceptional linens.
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Paradis Pinede

Lune Biscuit

DAM I ER
Parure en satin de coton jacquard. 100% coton, 120 fils/cm2. Face motifs rectangulaires, dos unis en satin.  
Finition passepoil mat ton/ton. Gamme de 4 coloris.
Jacquard cotton sateen. 100% cotton, 300 threads count. One side rectangles, reverse in plain sateen.  
Tone on tone mat piping finishing. 4 colours range.
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N OS I NTEM P O R EL S

Damier Lune

Petit Jour Pralin

Alcôve Pétale

Petit Jour Argile

Petit Jour Cumin

Alcôve Erable

Petit Jour Dune

Alcôve Malaga Damier Pinède

Palerme Ambre

Damier Paradis

Damier Biscuit

Alcôve Blanc

Alcôve Ivoire Palerme Raphia

Alcôve Mangue

Alcôve Kaki

Alcôve Celeste
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Petit Jour Sève

Palerme Romarin

Alcôve Ocean

Palerme Galet

Palerme Forêt

Alcôve Navire

Petit Jour Blanc

Alcôve Perle

Palerme Coconut

Alcôve Ardoise

NEW

NEW
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Éponges Ma douce - Towels

Éponges
Éponges en 100% coton Égée longues fibres, boucles 
double retors. 
600 gr/m2. Disponible en 9 coloris. 
Tailles (cm) : 15x21 (gant), 40x60, 50x100, 70x140, 100x150.
Terry towels in 100% Aegean cotton long fibers,double ply. 
600 gsm. Available in 9 colours. 
Sizes (cm): 15x21 (washcloth), 40x60, 50x100, 70x140, 100x150.

Cette nouvelle gamme d’éponge est d’une qualité  
exceptionnelle, avec ses boucles serrées, 
sa densité moelleuse et son incroyable douceur. 
Une collection d’une élégante simplicité, à l’image 
de ses teintes irrésistibles, de son délicat 
liteau ou des lignes épurées de son kimono. 
«  Ma douce  » va vous accompagner longtemps, 
mais saura rester dans l’air du temps : elle est 
intemporelle, tout simplement.

This new range of towels is of exceptional quality, with 
its tight loops, soft density and incredible softness. 
A collection of elegant simplicity, reflected 
irresistible shades, a delicate border and the sleek 
lines of its kimono. " Ma Douce  " will accompany 
you for a long time yet stay contemporary: it is 
simply timeless. 

Forêt

Ambre

Rivière

Raphia

Lune

Blanc Sève

Pralin

Minuit



Kimono femme
Kimono femme parmenture fantaisie 3cm, Manches raglan. 
450 gr/m2, 100% coton. Disponible en 4 coloris. 
Disponible en  S, M, L, XL.
Woman kimono with 6cm fancy border and reglan sleeves. 
450 gsm, 100% cotton. Available in 4 colours. 
Available in S, M, L, XL.

Kimono homme
Kimono homme parmenture fantaisie 6cm, Manches montées. 
450 gr/m2, 100% coton. Disponible en 3 coloris. 
Disponible en   M, L, XL, XXL.
Man kimono with 3cm fancy border and classic sleeves. 
450 gsm, 100% cotton. Available in 3 colours. 
Available in M, L, XL, XXL.

Pralin

Blanc

Blanc

Forêt

Minuit

Sève

Raphia

Kimonos Ma douce - Kimonos
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Éponges 

Éponges en 100% coton longues fibres «low-twist». 
450 gr/m2. Gamme de 12 coloris. 
Tailles (cm) : 15 x 21, 40 x 60, 50 x 100, 70 x 140, 100 x 150.
Terry towels in 100% cotton long fibers low-twist. 
450 gsm. 12 colours range. 
Sizes (cm): 15 x 21, 40 x 60, 50 x 100, 70 x 140, 100 x 150.

Éponges Alizée - Towels

Blanc Anthracite

Paon

Papaye

Nuage

Pétale Érable

Taupe

Goyave

Azur PousseNuit

Légère et moelleuse, Alizée souffle sur le linge 
de bain de toute sa fraîcheur. Son secret ?  
Un micro-coton longues fibres, « low twist », 
comme une caresse.

The light and soft Alizée blows all her 
freshness on the bath linen. What’s her secret?  
A micro-cotton with «low twist» long fibres as 
gentle as a caress. 



Blanc

Blanc

AzurGoyave

Blanc

Blanc Nuit

Nuit

Pétale Érable

Anthracite

Paon

Nuit

Peignoirs Alizée - Bathrobes

Peignoirs femmes - Women bathrobes
Peignoir col châle, ceinture et poches plaquées. 100% coton longues fibres «low-twist», 380 gr/m2. Gamme de 5 coloris.  
Disponible en  XS, S, M, L, XL.
Bathrobe shalw collar, belt and patch pockets. 100% cotton «low-twist» long fibers, 380 gsm. 5 colours range.  
Sizes: XS, S, M, L, XL.

Peignoirs hommes - Men bathrobes
Kimono 100% coton longues fibres «low-twist», 380 gr/m2. Gamme de 3 coloris.  
Disponible en  M, L, XL, XXL.
Kimono 100% cotton «low-twist» long fibers, 380 gsm. 3 colours range. 
Available in M, L, XL, XXL.

Mules - Slippers
Mules mixte 100% coton, 380 gr/m2. Gamme de 2 coloris.  
Disponible en  M, L.
Slippers mixt 100% cotton, 380 gsm. 2 colours range.  
Sizes M, L.

Peignoirs enfants - Children bathrobes
Peignoir enfant avec capuche 100% coton longues fibres 
« low-twist », 380 gr/m2. Gamme de 3 coloris.  
Disponible en  4/6, 8/10, 12/14 ans.
Kids bathrobe with hood 100% cotton «low-twist» long fibers, 
380 gsm. 3 colours range. 
Available in 4/6, 8/10, 12/14 years.
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Sève

Tapis de bain - Bath mat

ALIZÉE
Tapis de bain 100% coton, 800 gr/m2. Gamme de 12 coloris. 
50 x 70cm.
Bath mat Alizée 100% cotton, 800 gsm. 12 colours range. 
50 x 70cm.

MA  D OU CE
Tapis de bain 100% coton, 1500 gr/m2. Gamme de 6 coloris 
Disponible en 50 x 70cm, 60 x 90cm et 60 x 120cm*.
Bath mat 100% cotton, 1500 gsm. 6 colours range. 
Available in 50 x 70cm, 60 x 90cm and 60 x 120cm*. 

* Seulement disponible dans les coloris Blanc, Sève, Lune et Minuit
*Only available in Blanc, Sève, Lune and Minuit colours.

Azur

Forêt

Pétale

Lune

Nuit

Sève

TaupePousse

Papaye

Papaye

Rivière

Goyave

Minuit

BlancNuageErable

PaonAnthracite

Blanc

NEW



ZO R BA
Kimono mixte en nid d’abeille. 210 gr/m2, 100% coton. 
Disponible en S, M, L (Argile) - S, M, L, XL (White, Indigo)
Honeycomb mixt kimono. 210 gsm, 100% cotton. 
Available in S, M, L (Argile) - S, M, L, XL (White, Indigo)

Argile White Indigo
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Peignoir femme
Peignoir femme avec col châle et 2 poches soutanes, extérieur 
en polaire et intérieur en éponge 100% coton. 320gr/m.  
Disponible en  S, M, L 
Women bathrobe with shawl collar and 2 inside pockets.  
Polar fleece outside and terry inside 100% cotton, 320gsm. 
Available in S, M, L. 

Peignoir Homme
Peignoir homme avec col châle et 2 poches plaquées, extérieur 
en polaire et intérieur en éponge 100% coton. 320gr/m. 
Disponible en  M, L, XL
Men bathrobe with shawl collar and 2 pacthed pockets,  
Polar fleece outside and terry inside 100% cotton, 320gsm. 
Available in M, L, XL. 

D ÉCEM B R E

Drapez-vous du peignoir Décembre ! Version 
blanche pour femme ou anthracite pour homme. 
C’est un cocon doux comme un duvet : en polaire à 
l’extérieur, doublé d’éponge 100% coton. 
Glissez-vous ensuite sous la couette avec une 
tisane ou un chocolat chaud, devant un bon film  
ou une lecture savoureuse : le tableau sera 
complet.

Wrap yourself in the December bathrobe!  
A white version for women and anthracite for men. 
It’s a cocoon soft as down: fleece on the outside, 
lined with 100% cotton terry. 
Then slip under the duvet with an herbal tea or hot 
chocolate, with a good movie or a delightful book: 
the portrait will be complete.  



I SPAHAN
Housses de coussin brodées. Dos uni. Finition passepoil. Fermeture par zip en bas de la housse.  
100% coton.  
33x57cm.
Embroidered cushion covers. Plain back. Piping finish. Zipper closure at bottom.  
100% cotton.  
33x57cm.

IN D IRA  &  FAB IO
Housses de coussin, face en lin, imprimée à la main. Dos uni, en coton flammé.
Finition franges. Fermeture par zip en de la housse.  
33x57cm.
Cushion covers, front in linen, hand block printed. Plain back in cotton slub. 
Fringe finish. Zipper closure at the bottom.  
33x57cm.

JA MES
Housses de coussin avec motif chevron. Finition passepoil. Fermeture par zip en bas de la housse.  
40% polyester, 35% laine, 25% acrylique.  
45x45cm.
Cushion covers with herringbone design. Piping finish. Zipper closure at the bottom.  
40% polyester, 35% wool, 25% acrylic.  
45x45cm.

Nouveautés accessoires - New accessories
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Tuile

Indira Olive

Ardoise

Fabio

Mordore

Indira Pralin

Ardoise



SE RA F IN
Housse de coussin avec velours appliqué. Dos uni. Finition simple. Fermeture par zip en bas de la housse.  
100% coton.  
33x57cm.
Cushion covers with velvet appliqué. Plain back. Simple finish and zipper closure at the bottom.  
100% cotton.  
33x57cm.

E R IN
Housse de coussin texturée. Finition franges sur les côtés. Fermeture par zip en bas de la housse.  
60% polyester, 40% coton.  
Housse de coussin 33x57cm et Plaid 130x170 cm.
Textured cushion cover. Fringe finish on both side. Zipper closure at the bottom.  
60% polyester, 40% cotton.  
Cushion cover 33x57cm and Throw 130x170cm.

Nouveautés accessoires - New accessories
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KA RMA
Couvre lit, effet mohair. Finition franges. 
 60% acrylique, 30% laine, 10% polyamide.  
250x230cm.
Bedcover, mohair effect. Fringe finish.  
60% acrylic, 30% wool, 10% polyamide.  
250x230cm.

Pralin Lichen



R OMULUS
2 variantes : 
Housses de coussin unies en velours, finition franges. Fermeture par zip au dos de la housse, en bas. 100% coton, 33x57cm. 
Coussin rond uni en velours, finition franges. Non déhoussable. 100% coton, rembourrage 100% polyester. diamètre 45cm. 
2 varieties : 
Plain cushion covers in velour, fringe finish. Zipper closure at bottom back side. 100% cotton, 33x57cm. 
Plain round cushion in velours, fringe finish. Not removable. 100% coton, padding 100% polyester, diameter 45cm.

ROMU LU S
Chemin de lit matelassé, finition franges.  
100% coton : face en velours et dos en voile, rembourrage 100% polyester. 
90 x 200cm.
Bed runner, fringe finish.  
100% cotton : front in velour and back in voile, filling 100% polyester. 
90x 200cm.

ROMU LU S
Trousses unies en velours. Fermeture par zip. 100% coton, 20x30cm. 
Plain totes in velour. Zipper closure. 100% cotton.  20x30cm.

Acajou

Mordoré

Perle

Matcha

Orage

Acajou

Acajou Mordoré Orage

Orage

Mordoré
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TOUNDRA
Couvre-lit, effet bouclette. Finition ourlet, coins onglets. 
55% acrylique, 30% laine, 15% polyamide.  
250x220cm.
Bedcover, bouclette effect. Hem finish, mitered corners. 
55% acrylic, 30% wool, 15% polyamide. 
250x220cm.

Naturel Romarin

Nouveautés accessoires - New accessories

NEW NEW

Housses de coussin
Housses de coussin brodées. Dos uni. Fermeture par zip en bas de la housse.  
Mr Khan finition passepoil, Maori finition biais plat inséré. 
100% coton.  
45x45cm.
Embroidered cushion covers. Plain back. Zipper closure at bottom.  
Mr Khan piping finish, Maori inserted flat bias finish. 
100% cotton.  
45x45cm.

VA HIN E
Coussin rond en papier. Dos uni en coton. Finition franges. 
Non déhoussable. Face : 100% papier. Dos : 100% coton. 
Intérieur : 100% polyester.  
Diamètre 43cm.
Rounded cushion in paper. Plain back in cotton. Fringe finish. 
Not removable. Front : 100% paper. Back : 100% cotton. 
Filling : 100% polyester.  
Diameter 43cm.

Maori MentheMr Khan Maori Argile

Accessoires reconduits - Still available accessories
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FILLING
Garnissage pour housse de coussin, enveloppe en twill 
100% coton et intérieur en 100% plumettes de canard. 
32x42cm, 32x52cm et 47x47cm.
Filling for cushion cover, outside in 100% cotton twill 
and inside 100% duck feathers.  
Available in 32x42cm, 32x52cm and 47x47cm.



D E MI 
Housse de coussin, face tie and dye, dos uni. Finition simple.  
Fermeture par zip en bas de la housse. 
Plaid tie and dye, finition franges. 
100% coton. 
Coussin 33x57cm et plaid 130 x 170cm.
Cushion cover with front tie and dye, plain back color. Simple finish.  
Zipper closure at bottom.  
Tie and dye throw, fringe finish. 
100% cotton. 
Cushion 33x57 and throw 130 x 170cm. 
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Accessoires - Accessories

Corail Menthe Minuit

PATMOS
Couvre-lit jacquard, finition biais à cheval assorti et coins onglets.  
Tissu 100% coton, rembourrage 100% polyester.  
250x230cm.
Jacquard bedcover, matching flat bias finish and mitered corners. 
Fabric 100% cotton, padding 100% polyester. 
250x230cm.

Dune Jade



CYCLADES
Plaid et couvre-lit unis avec franges. 100% coton. 
Plaid : 140x200cm et couvre-lit : 260 x 240cm.
Solid throw and bedcover with fringe. 100% cotton. 
Throw : 140 x 200cm and Bedcover : 260 x 240cm.

Forêt

Accessoires - Accessories

Blanc Dune

Ambre

GaletAqua

Pralin Argile
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CASTOR
Plaid effet polaire. Finition ourlet 2 cm, double piqûre. 100% polyester.
Throw polar effect. 2cm hem finish, double stitching. 100% polyester.

Caramel 
140 x 200 cm

Plomb 
140 x 200 cm

Kaki 
140 x 200 cm

Biscotte 
140 x 200 cm

Bouleau 
140 x 200 cm

Pralin 
140 x 200 cm

Grège 
130 x 170 cm

Havane 
 140 x 200 cm

Bouleau Biscotte

Kaki

Pralin

Havane

CASTOR
Couverture, effet polaire. Finition ourlet 2 cm, double piqûre. 100% polyester. 
Disponible en 180x240cm et 220x240cm.
Blanket, polar effect. 2cm hem finish, double stitching. 100% polyester. 
Available in 180x240cm and 220x240cm.
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Havane Kaki

CASTOR
Housse de coussin, effet polaire.  
Finition simple. Fermeture par zip en bas de la housse. 
33 x 57 cm et 45 x 45 cm.
Cushion cover polar effect. 
Simple finish. Zipper closure at bottom. 
33 x 57 cm et 45 x 45 cm.

NEW



Accessoires - Accessories

Dune

Or Argile

Feuille

Biscotte Grenat

Lichen

TOU RBILLON
Plaid type Mohair. Finition franges haut et bas. 
55% acrylique / 30% laine / 15% nylon. 
130 x 170cm.
Throw, mohair effect. Fringe finish top and bottom. 
55% acrylic / 30% wool /15% nylon. 
130 x 170cm.
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Pyjama short 
Short pyjama
Pyjama short boutonné manches 
courtes.Passepoil contrasté et ceinture 
élastiquée.
Buttoned shorts pyjamas with short 
sleeves. Contrasted piping. Elasticated 
waistband.

Chemise de nuit 
Nightdress
Chemise de nuit courte manches 
courtes. Décolleté V avec patte de 
boutonnage. Passepoil contrasté. 
Longueur : 93 cm
Short nightdress with short sleeves.  
V neckline with button placket. 
Contrasted piping.  
Length : 93 cm.

Pyjama  

Pyjama boutonné avec manches 
longues. Ceinture élastiquée. 
Buttoned pyjamas with long sleeves. 
Elasticated waistband.

M R K HAN 
Lingerie reconduit - Nightwear still available

Satin de coton. Made in Tunisie. 
Disponible en S, M, L et XL.
Cotton sateen. Made in Tunisia. 
Available in S, M, L et XL.

Kaftan 

Kaftan long avec décolleté V et passepoil contrasté.  
Lien dans la matière à la taille.  
Grandes fentes en bas de modèle. 
Taille unique, longueur : 125 cm.
Long kaftan with V neckline and contrasted piping.
Drawstrings at the waist.  
Large slits at the bottom of the model.  
One size, length : 125 cm.
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Nuisette - Nightie
Nuisette à fines bretelles réglables avec anneaux  
et réglettes en métal doré.  
Longueur : 93 cm.
Nightie with fine adjustable straps with gold metal rings  
and sliders.  
Length : 93 cm.

Pyjama  
Pyjama boutonné avec manches longues.  
Ceinture du pantalon élastiquée.
Buttoned pyjamas with long sleeves.  
Elasticated pants waistband.

L’ I N CO N N U E  
Lingerie reconduit - Nightwear still available 

Satin de coton. Made in Tunisie. 
Tailles : S, M, L et XL.
Cotton sateen. Made in Tunisia. 
Sizes: S, M, L et XL.
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Kimono
Kimono court avec poches plaquées sur le devant.  
Ceinturé à la taille 
Longueur : 105 cm.
Short kimono with front patch pockets.  
Belted at the waist. 
Lengh : 105 cm.



Poncho
Poncho en polaire, manches courtes, deux poches plaquées. 
Disponible en 3 couleurs.  
Taille unique.
Poncho in polar fleece with short sleeves, two patched pockets.  
Available in 3 colours. 
One size. 

Peignoir court - Short Robe
Peignoir court en polaire, col châle, ceinture et poches 
plaquées. Longueur : 100cm.  
Disponible en 3 couleurs.
Short robe in polar fleece, shawl collar, belt and patched 
pockets. Length : 100cm.  
Available in 3 colours.

CH O U CH O U  
Lingerie reconduit - Nightwear still available

Polaire 100% polyester. Made in Turquie. 
Disponible en S, M, L et XL.
100% polyester fleece. Made in Turkey. 
Available in S, M, L et XL.
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Peignoir long - Long Robe
Peignoir long en polaire, col châle, ceinture et poches 
plaquées. Longueur : 120cm.  
Disponible en 3 couleurs.
Long robe in polar fleece, shawl collar, belt and patched 
pockets. Length : 120cm.  
Available in 3 colours.

Bleu GriséCrème
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Grege

NEW

NEW
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PE SCA D OR
Drap de plage en velours imprimé.  
100% coton, 450 gr/m2.  
100 x 170 cm.
Printed velvet beach towel.  
100% cotton, 450 gsm.  
100 x 170 cm.

Î LE  D E S  P IN S
Drap de plage en velours imprimé.  
100% coton, 450 gr/m2.  
100 x 170 cm.
Printed velvet beach towel.  
100% cotton, 450 gsm.  
100 x 170 cm.

Draps de plage - Beach towels

A LD O
Drap de plage jacquard velours.  
100% coton issu de l’agriculture biologique, 450 gr/m2. 
90 x 160 cm.
Jacquard velvet beach towel,  
100% organic cotton, 450 gsm.  
90 x 160 cm.

KON TIK I
Drap de plage jacquard velours. 
100% coton issu de l’agriculture biologique, 450 gr/m2. 
90 x 160 cm.
Jacquard velvet beach towel, 
100% organic cotto, 450 gsm.  
90 x 160 cm.



R ODRIGUE
Futah fantaisie 2 personnes avec dos en éponge et sangle de fermeture. 
87% coton / 13% polyester, 360 gr/m2. 
140 x 180 cm.
Fancy foutah 2 people with back in terry and a closing belt.  
87% cotton / 13% polyester, 360 gr/m2. 
140 x 180 cm.

Draps de plage - Beach towels

102  Paréos Draps de plage  103

Draps de plage - Beach towels

KE RY LOS
Draps de plage unis sculptés avec franges. 100% coton, 300 gr/m2.  
100 x 170 cm. 
Disponibles en 4 couleurs.
Carved beach towels with fringes. 100% cotton, 300 gsm.  
100 x 170 cm. 
Available in 4 colours.

Cactus Abysse

Langouste Ambre



Paréos

Orange

Jaune

Vert

Marine
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MR KHAN
Paréos en voile de coton. 100% coton, 55 gr/m2. 
100 x 180 cm.
Pareos in cotton veil. 100% cotton, 55 gsm. 
100 x 180 cm.

PESCADOR
Paréos en voile de coton. 100% coton, 55 gr/m2. 
100 x 180 cm.
Pareos in cotton veil. 100% cotton, 55 gsm. 
100 x 180 cm.



Reconduits - Still available

M R  K H AN
Imprimé sur satin lavé, 80 fils/cm2,  
finition passepoil.
Printed on 200 threads count washed 
sateen, piped finish.

L ' INCONNUE
Imprimé sur satin lavé, 80 fils/cm2, 
finition volant plat de 3 cm.
Printed on 200 threads count washed 
3cm flange finish.
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TUA MOTU
Imprimé sur satin lavé, 80 fils/cm2, 
finition passepoil.
Printed on 200 threads count percale, 
piping finish.

BRAGRANCE
Imprimé sur satin lavé, 80 fils/cm2, 
finition biais plat inséré.
Printed on 200 threads count washed 
sateen, flat biais finish.
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PRODUIT
Protège oreiller au pouvoir respirant et absorbant.  

Finition fermeture zip invisible.
Pillow protector with breathable and absorbent properties.  

Invisible zip finish.

COMPOSITION
Percale 100% coton peigné, 80 fils/cm2.

100% cotton percale, 200TC

DIMENSIONS 
Disponible en 50x75 cm et 65x65 cm.
Available in 50x75 cm and 65x65 cm. 

TRAITEMENT
Anti-acariens « Sanitized Actifresh®»

PRODUIT
Protège-matelas en molleton  
avec bonnet élastiqué 35 cm.

Mattress cover with 35 cm elasticated cap.

COMPOSITION
Molleton 100% coton 200 g/m2. Gratté double-face.

100% coton fleece 200gsm. Dual-sided brushing.

DIMENSIONS 
Disponible en plusieurs tailles. 

Available in several sizes. 

TRAITEMENT
Anti-acariens « Greentop®».

Greentop anti-mites treatment.

PRODUIT 
Cache-sommier décliné dans une palette de teintes 

naturelles. Finition des angles par rubans à nouer pour  
un ajustement idéal.

Bed cover in a range of natural colours. 
Ties at the corners for a perfect fit.

COMPOSITION
Plateau 100% Coton, Volants 30 cm 55% Lin / 45% Coton.
Topside 100% Cotton, Rues 30cm 55% Linen/45% Cotton 

DIMENSIONS
Disponible en plusieurs tailles et 3 coloris.

Available in several sizes and 3 colours.

 

PRODUIT 
Protège-matelas waterproof  
avec bonnet élastiqué 35 cm

Waterproof mattress cover with 25 cm elasticated cap.

COMPOSITION
Face/côtés jersey de coton 120 g/m2. Dos enduction 

polyuréthane 20g/m2

Front/sides cotton jersey 120gsm, Back polyurethane 
coated 20gsm

DIMENSIONS
Disponible en plusieurs tailles. 

Available in several sizes. 

TRAITEMENT
Enduction polyuréthane naturellement anti-acarienne.

Naturally anti-mite polyurethane coating.

Protection de literie - Bedding protectorProtection de literie - Bedding protector

NEW

ODILON  
ODPROTECT Percale

L’allié de rêve pour prendre soin de vos oreillers 
The dream companion to take care of your pillows.

MA RCE L 
ODPROTECT Molleton

L'allié de rêve pour des nuits tout en douceur. 
The dream companion for sweet nights.

C A S PER WALTER 
ODPROTEC W.proof

L’allié de rêve pour des nuits tout en sérénité.  
The dream companion for peaceful nights.

NEW NEW NEW

Blanc Argent Naturel
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GARNISSAGE
90% de duvet neuf 

de canard blanc français 
et 10% de plumettes

ENVELOPPE
Percale 100% coton

FINITION
Passepoil

TRAITEMENT
Anti-acariens « Greenfirst »

FABRICATION
Française

GARNISSAGE
50% de duvet neuf 

de canard blanc français 
et 50% de plumettes

ENVELOPPE
Percale 100% coton

FINITION
Passepoil

TRAITEMENT
Anti-acariens « Greenfirst »

FABRICATION
Française

GARNISSAGE
- Coeur (fermeté) : 

10% de duvet neuf de canard blanc 
français et 90% de plumettes

- Accueil (moelleux) : 
70% de duvet neuf de canard blanc 

français et 30% de plumettes

ENVELOPPE
Sergé 100% coton

FINITION
Passepoil

TRAITEMENT
Anti-acariens « Greenfirst »

FABRICATION
Française

STRATUS
Légèreté et volume

VIR G A
Gonflant et douceur

VELUM
Fermeté et confort

Les naturels

Oreillers - Pillows

Extra moelleux Moelleux Ferme
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Les synthétiques

GARNISSAGE 
Fibres boules 100% polyester 
pour une meilleure répartition 

dans l’enveloppe

ENVELOPPE 
Percale 100% coton avec un zip 
qui permet d’ajuster la quantité 

de fibres à l’intérieur pour 
un confort personnalisé

TRAITEMENT
Anti-acariens « Sanitized®»

FABRICATION 
Belge

GARNISSAGE
Fibres 100% 

polyester

ENVELOPPE
100% coton,  

tissage serré 57 fils/cm2

TRAITEMENT
Anti-acariens « Sanitized®»

FABRICATION
Belge

E MBRU N
Confort proche du garnissage naturel

SMOG
Basic essentiel

Oreillers - Pillows

MoelleuxGonflant ajustable
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GARNISSAGE
90% de duvet neuf 

de canard blanc français 
et 10% de plumettes

ENVELOPPE
Percale 100% coton

Bonne répartition du garnissage 
dans la couette grâce à un piquage 

carreaux cloisonnés

TRAITEMENT
Anti-acariens « Greenfirst »,

FABRICATION
Française

GARANTIE
5 ans

GARNISSAGE
90% de duvet neuf 

de canard blanc français 
et 10% de plumettes

ENVELOPPE
Percale 100% coton

Bonne répartition du garnissage 
dans la couette grâce à un piquage 

carreaux cloisonnés

TRAITEMENT
Anti-acariens « Greenfirst »,

FABRICATION
Française

GARANTIE
5 ans

GARNISSAGE
90% de duvet neuf 

de canard blanc français 
et 10% de plumettes

ENVELOPPE
Percale 100% coton

Piquage carreaux avec entretoises 
assurant une chaleur optimale

TRAITEMENT 
Anti-acariens « Greenfirst »,

FABRICATION
Française

GARANTIE
5 ans

VERCORS AR IZE QUEYR AS

Couettes - Duvets

Légère
120 g/m2

Tempérée
220 g/m2

Chaude
300 g/m2

Les naturels
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GARNISSAGE
Fibres creuses et siliconées 

100% polyester

ENVELOPPE
Percale 100% coton

TRAITEMENT
Anti-acariens « Sanitized®»

FABRICATION
Belge

GARANTIE
2 ans

GARNISSAGE
Fibres creuses et siliconées 

100% polyester

ENVELOPPE
Percale 100% coton

TRAITEMENT
Anti-acariens « Sanitized®»

FABRICATION
Belge

GARANTIE
2 ans

A RD E N N E S BOTRA N GE

Couettes - Duvets

Légère
135 g/m2

Tempérée
400 g/m2

Les synthétiques
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Logo direction - Direction logo
Il permet de comprendre dans quel sens il faut mettre la couette à l’intérieur de la housse de couette.
It helps to understand in which direction put the duvet inside the duvet cover.
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Labelling

Nouvelle étiquette de soins - New care label
Sur l’étiquette d’entretien, vous pouvez voir les logos ci-dessous pour certains articles (Linge de lit, éponge et accessoires). 
Toutes les informations sont disponibles en 15 langues.
On the care label, you can see the below logos for some items (Bedlinen, terry and accessories). 
All the information will be now available in 15 languages. 

Triman
Il explique au client final comment recycler le linge de 
maison. C’est une obligation de la loi française AGEC.  
Les couettes et les oreillers ne sont pas inclus dans cette 
catégorie.
It explains to the final customer how to recycle the house 
linen. It’san obligationby the AGEC french law. 
Duvets and pilloware not includedin thiscategory.

Oeko-tex
Cela signifie que les articles sont exempts de toute substance 
nocive.
It means that the items is without any harmful substances.

Recto / Front Verso / Back

Sacs kraft - Kraft bags
Tailles : Petit (1005377) - Moyen (1005378) - Grand (1005379).
Sizes : Small (1005377) - Medium (1005378) - Large (1005379).

Boites cadeaux - Gift boxes
Tailles : Petit (1009788) - Moyen (1009789) - 
Grand (1009790).
Sizes : Small (1009788) - Medium (1009789) - 
Large (1009790).

Packaging

Sacherie - Bags
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NEW

NEW



www.olivierdesforges.fr

Fremaux Delorme
35B avenue de la Marne - FRANCE 59290 Wasquehal


